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KONINKRIJK B~JJG IE 

ADVIJS VL.N D3 RAAD VAN STATE 

De lli~AD VAN STATE, afdelinG 
wet:::;eving, tweede kaner , do 23e 
Mei 1952 door de Minister van 
Openbaar Onderwijs verzocht heB 
van advies te dä c..cn over een 
ontwerp van l{oninklijk beslui t 
"tot vaststelling van de voor­ 
waarden wa..r onûer de candidaten 
in de wetenschappen (groep artsc­ 
nijbere;idkunde) en de apothelœrs 
de graad van licentiaat in de 
plantkundige wetenschappen kunnon 
verkrijgen", heeft tor zittine 
van 5 Juni 1952 het volGend ad- 
vies geseven : 

L.2925/2. 

HOYAUllL DE BELGICUE 

------------------- 

AVIS DU CONSEIL ]J'ETAT 

Le; COrT:3EIL D'ETAT, se ction 
de lé:r~islation, dcuxf.èrac chan­ 
bre, saisi par le Ministre do 
l'Instruction publique, le 23 
Bai 1952, d'une deElande d'avis 
sur un projet d'arr8té royal 
"fixant les conditions d'acces­ 
sion des cu,ndiclats en sciences 
( PTOUïJe phar eacf.o ) et des 'ohar-- ,.,.;;) .J,; ..... .i ..... 

ma cd on s au ::::;rE~de de licencié en 
sciences botaniquGs", a donné 
en sa séance du 5 juin 1952 
l'avis suivant: 



lVl1'L. 
- t:::' - 

In het tweede lid der inleiding geve men de 
titel van het besluit van de Regont van 13 Januari 
1947 op. Dat lid zou dus moeten luiden als volgt: 

"Gelet op het besluit van de Regent van 13 
Januari 1947 betreffende de proef te doorstaan door de 
apotheker die de graa,d van licenciaat in de plantlrundige 
wetenschap~)en wenst te bekomen; ", 

Andere opmerkingen zijn bij het ontwerp niot 
te maken. 

Au deuxième alinéa du préambule" il convient 
de reproduire l'intitulé de l'arrêté du Régent du 13 
janvier 1 S:4 7. Cet alinéa devrait donc être rédigé comme 
suit: 

"Vu l'arrêté du Régent du 13 janvier 1947 re­ 
latif ~l l'épreuve à subir par 10 pharmacien qui désire 
devenir licenci é en sciences botaniques i 'I. 

Le projet n'appelle pas c~'autres observations. 
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De 1952. Le 1952. 

De kamer was samengesteld uit La chambre était composée de 

J. COYETTE~ 
K. MEES, 

raadsheer van State, 
conseiller d'Etat, 

raadsheron van State, 
conseillers d'Etat, 

voorzitter. 
présiden't, ' 

de Heron: F. L:CPi~GE, 
Messieurs: 

J. VAUTHIEH, 

L. FREDEIUCQ, 

bijzitters van do af­ 
deling wetaevin~, 
assesseurs de ln sec­ 
tion de lécislation, 

adjunct-griffier, 
greffier adjoint, 

griffier. 
greffier, 

J. CYPRES, 

De overeensterJbing tussen de 
Nederlandse en de Franse tekst 
werd nagezien onder toozicht van 
de H. MEES. 

La concordance entre la 
vorsion néerlandaise et la vor- Of 0 't' ,.",., Slon _rnnçalso a e" e verlIlee 
sous le contrôle de M. r,IDES. 

DE GRIFFIER LE GR2FFIEB., D); VOOHZITTER - LE PRESIDENT, 

(get.) J. CYPRJ~S. C:;o t. ) F. LEP .t~GJ~. 

uitgifte afgeleverd aan de H. Minister 
expédition délivrée à M. le Ministre 

van Openbaar Onderwijs. 
de l'Instruction publique. 

De Griffier van de Raad van State, Le Greffier du Conseil d'Etat, 

R. DECKMYN. 


